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H : 11 mm

50 lm

3000 K

IP
20

5 V DC

600 mA

Auto
on/o�

USB Charging

5 V / 1,5 h Li - battery

24 g

On

3 ~ 4h

330 mAh
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        Blahopřejeme Vám k nákupu nového svítidla McLED. Před prvním 
použitím si prosím pročtěte tento návod.          Wir beglückwünschen 
Sie zum Einkauf Ihrer neuen Leuchte McLED. Lesen Sie vor dem 
ersten Benutzen bitte diese Anleitung durch.         Blahoželáme Vám k 
nákupu nového svietidla McLED. Pred prvým použitím si prosím 
prečítajte tento návod.         Congratulations for your purchase of your 
new McLED lighting unit. Please read this manual before using it for 
the �rst time.
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Špeci�kácia produktu Product speci�cations
Spezi�kation des ProduktsDE

M - manuální režim (svítidlo trvale svítí)
A - automatický režim (svítidlo svítí, pokud IR senzor nemá před sebou 
překážku - např. při otevření zásuvky, skříně apod.
O - vypnuto

Uvnitř je použita lithiová baterie, doba nabíjení je asi 1,5 hodiny. Když je baterie 
plně nabitá, kontrolka zhasne.
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Funkce
Funkcia Functions

FunktionDE
GB

         1 - IR Senzor

3 - Nabíjecí port

2 - Přepínač režimů
Vysílá a přijímá signál. Detekuje předměty.

         Toto malé LED svítidlo můžete použít pro osvětlení zásuvek, polic, 
šatních skříní i v dalších typech nábytku. Díky přepínači a integrované baterii 
jej lze použít také jako baterku.         Diese kleine LED Leuchte können Sie für 
die Beleuchtung der Steckdosen, Fächer, Schränke sowie weiterer Möbel 
benutzen. Dank dem Wechselschalter und der integrierten Batterie kann sie 
auch als Taschenlampe benutzt werden.         Toto malé LED svietidlo môžete 
použiť pre osvetlenie zásuviek, políc, šatníkových skríň aj v ďalších typoch 
nábytku. Vďaka prepínaču a integrovanej batériu ho možno použiť aj ako 
baterku.          This small LED light can be used to light drawers, shelves, 
wardrobes and other types of furniture. The switch and integrated battery 
allows it to also be used as a �ashlight.

M - manuelle Betriebsart (die Leuchte leuchtet dauerhaft)
A - automatische Betriebsart (die Leuchte leuchtet, falls der IR Sensor kein 
Hindernis vor sich hat - z. B. Ö�nung der Schublade, des Schranks u. ä.
O - ausgeschaltet

         1 - IR Sensor

2 - Schaltet Betriebsarten um
Sendet und empfängt das Signal. Erkennt Gegenstände.
DE

Es wird eine Lithiumbatterie benutzt, die Au�adezeit ist ca. 1,5 Stunden. 
Nachdem die Batterie voll aufgeladen ist, erlischt die Kontrollleuchte.

3 - Au�adeport

M - manuálny režim (svietidlo trvalo svieti)
A - automatický režim (svietidlo svieti, ak IR senzor nemá pred sebou prekážku 
- napr. pri otvorení zásuvky, skrine a pod.
O - vypnuté

Vnútri je použitá lítiová batéria, doba nabíjania je asi 1,5 hodiny. Keď je batéria 
plne nabitá, kontrolka zhasne.

         1 - IR Senzor

3 - Nabíjací port

2 - Prepínač režimov
Vysiela a prijíma signál. Deteguje predmety.



First test the sensitivity of the IR sensor and select a suitable location
A: Remove the 3M band from the metal plate.
B: Glue the metal plate onto the drawer or the desired location.
C: Place the light on the metal plate.
D: The red arrow that marks the IR receiver (Fig. D) must be directed up or 
outside; when you open the drawer or cabinet and the light is in automatic 
mode, it will turn o�.

Nejprve vyzkoušejte citlivost IR senzoru a vyberte vhodné místo
A: Sundejte 3M pásku z kovové destičky.
B: Nalepte kovovou destičku do zásuvky nebo na jiné místo, které chcete.
C: Dejte svítidlo na kovovou destičku.
D: Červená šipka označující IR přijímač (obr. D), musí být umístěn nahoru nebo 
ven; když otevřete zásuvku nebo skříň a svítidlo bude v automatickém režimu, 
rozsvítí se.

Testen Sie zunächst die Emp�ndlichkeit des IR Sensors und wählen Sie eine 
geeignete Stelle
A: Nehmen Sie das 3M Band von dem Metallplättchen ab.
B: Kleben Sie das Metallplättchen in die Steckdose bzw. auf eine andere von 
Ihnen ausgewählte Stelle.
C: Bringen Sie die Leuchte am Metallplättchen an.
D: Der rote, den IR Empfänger bezeichnende Pfeil (Abb. D) muss nach oben 
bzw. nach außen orientiert sein; nachdem Sie die Schublade bzw. den Schrank 
ö�nen und die Leuchte in automatischer Betriebsart ist, leuchtet sie auf.

Najprv vyskúšajte citlivosť IR senzora a vyberte vhodné miesto
A: Zložte 3M pásku z kovovej doštičky.
B: Nalepte kovovú doštičku do zásuvky alebo na iné miesto, ktoré chcete.
C: Dajte svetlo na kovovú doštičku.
D: Červená šípka označujúca IR prijímač (obr. D), musí byť umiestnená hore 
alebo von; keď otvoríte zásuvku alebo skriňu a svietidlo bude v automatickom 
režime, rozsvieti sa.

M - manual mode (the light is continuously on)
A - automatic mode (the light is on when the IR does not have an obstacle in 
front of it – for instance when a drawer or wardrobe is opened)
O - o�

A Lithium battery is used, charging takes roughly 1.5 hours. When the battery 
is fully charged, the indicator light will turn o�.

         1 - IR Senzor

3 - Charging port

2 - Mode switch
Sends and receives signals. Detects items.

Instalace
inštalácia Installation

InstallationDE
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1: K čištění povrchu světla lze použít suchý nebo navlhčený hadřík, nesmí být 
použit čistící prostředek nebo jiné chemické roztoky, které by mohly poškodit 
světlo.
2: Prosím, vytáhněte adaptér po úplném nabití svítidla. Zajistíte tak dlouhou 
životnost baterie.
3: Umístěte svítidlo mimo dosah dítěte.
4: Max. dosah senzoru je cca 6 cm a pouze nad senzorem (ne po stranách)
5: Až Vám naše LED svítidlo doslouží, odevzdejte jej na příslušné místo pro 
elektroodpad.

Upozornění
Upozornenie Notice

HinweisDE
GB

1: Na čistenie povrchu svetla je možné použiť suchú alebo navlhčenú 
handričku, nesmie byť použitý čistiaci prostriedok alebo iné chemické roztoky, 
ktoré by mohli poškodiť svetlo.
2: Prosím, vytiahnite adaptér po úplnom nabití svietidlá. Zaistíte tak dlhú 
životnosť batérie.
3: Umiestnite svetlo mimo dosahu dieťaťa.
4: Max. dosah senzora je 6 cm a iba nad senzorom (nie po stranách)
5: Až Vám naše LED svietidlo doslúži, odovzdajte ho na zberné miesta pre 
elektroodpad.

1: Für die Reinigung der Leuchtenober�äche können Sie ein trockenes bzw. 
feuchtes Tuch benutzen, es dürfen kein Reinigungsmittel bzw. andere 
chemische Lösungen benutzt werden, die die Leuchte beschädigen könnten.
2: Den Adapter nach dem vollständigen Au�aden der Leuchte bitte 
herausziehen. Sie sichern somit lange Haltbarkeit Batterie.
3: Die Leuchte außerhalb der Reichweite von Kindern anbringen.
4: Die maximale Reichweite des Sensors ist 6 cm und nur über dem Sensor 
(nicht auf den Seiten)
5: Bringen Sie die Leuchte nach dem Ablauf der Lebensdauer zu einer 
Sammelstelle für Elektroschrott.

1: The surface of the light can be cleaned with a dry or moistened piece of 
cloth; do not use cleaning agents or other chemical substances which could 
damage the light.
2: Please remove the adapter after the light is fully charged. This will help 
ensure a long battery service life.
3: Keep the light out of the reach of children.
4: The sensor range is 6 cm and it only travels upward (not to the sides)
5: To dispose of our LED light, please use the collection points for electric waste. 
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